
Fryske Bibeloersetting - Taalnotysjes

Ymperatyf (ynlieding foar de oersettersdei op 14 april 2023, dêrnei fierder útwurke)

1 Utgongspunt en fraach: ymperatyf of konstruksje mei ‘moatte’?

De ymperatyf is in stikje taalark (formeel: in modus fan it tiidwurd) dat brûkt wurdt om oan te jaan, 
dat de sprekker wol dat in oar wat docht of net docht. De ymperatyf wurdt ek wol oantsjut as 
‘hjittende foarm’ of ‘gebiedende wijs’. Foarbylden fan ymperativen binne:

(a) Gean mar nei hûs.

(b) Doch dat net!

Tagelyk hawwe wy yn it Frysk (en yn it Nederlânsk en de measte hjoeddeiske Europeeske talen) ek 
de mooglikheid om ynstee fan in ymperatyf in oare konstruksje te brûken, bygelyks mei in foarm 
fan it tiidwurd moatte.

(c) Moatst mar nei hûs gean.

(d) Do moatst dat net dwaan!

Yn ’e rin fan it projekt FBO is opmurken, dat guon oersetters muoite hiene mei de ‘âlderwetske’ 
ymperatyf. Dy komt foar it gefoel fan in protte minsken twingend of formeel oer. De konstruksje 
mei moatte liket wat gewoaner en liniger. En wy stribje nei in oersetting yn linich Frysk! Hoe sit 
dat?

2 Noch in tredde mooglikheid: de ynfinityf

Njonken de ‘klassike’ ymperatyf en de konstruksje mei ‘moatte’ is der ek noch in tredde 
mooglikheid: de ynfinityf, ek wol oantsjut as it ‘hiele tiidwurd’. De foarbyldsjes hjirboppe kinne 
nammentlik ek noch oars:

(e) Nei hûs ta gean.

(f) Dat net dwaan!

It brûken fan ’e ynfinityf liket benammen te krijen te hawwen mei direktens. Wat jo wolle (of net 
wolle), moat fuortendaliks dien (of litten) wurde. Wat it bêste past, hinget dus fan ’e sitewaasje ôf. 
Jo sille tsjin jo baas net sizze:

(g) Baas, no myn frije dagen útbetelje!

Dat soe ynhâlde, dat de baas stante pede mei syn tillefoan fia ynternet ta beteljen oergean moat. De 
wurknimmer is nei alle gedachten ek tefreden as it de jûns of de oare deis bart. Dan past better:

(h) Baas, betelje no (ris in kear) myn frije dagen út!

Krekt sa sizze jo ek net yn in gebed:

(i) God, hjir komme en my helpe!



Dochs kinne jo wol sizze:

(j) God, kom hjir en help my!

Yn sin (i) is it krekt as moat God alles falle litte dêr’t Er mei oan ’e gong is; yn sin (j) kriget God de
romte om it op syn eigen tiid en wize te dwaan.

3 Underskied tusken gebod en ferbod; noch mear mooglikheden ...

In oar ding is, dat de regels foar in ferbod justjes oars binne as dy foar in gebod. Dat hat it Frysk 
nammers mienskiplik mei gâns oare talen. Yn it Hebriuwsk en it Latyn bestiet de negative 
ymperatyf net iens; mar ek yn it Frysk wurdt dy faak ferfongen troch in ynfinityf. Dat soe der wolris
mei te krijen hawwe kinne, dat ferboaden faak slane op dingen dy’t in oar fan doel is te dwaan of 
sels al oan it dwaan is. In ferbod freget dan fuortendaliks om ophâlden, en dan past in ynfinityf it 
bêste. Allinnich as it om in algemien ferbod giet, kinne wy yn it Frysk in negative ymperatyf brûke, 
en sels dan kin faak in negative ynfinityf krekt like goed.

Noch wat dat oars is yn negative sinnen: ynstee fan ‘moatte’ kin ek ‘hoege’ of ‘meie’ brûkt 
wurde yn wat yn wêzen ferboaden binne, of sels ‘begjinne’.

(k) Moatst hjir net wer komme.

(l) Meist hjir net wer komme.

(m) Hoechst hjir net wer te kommen.

(n) Begjin hjir net wer te kommen.

Yn sinnen (k), (m) en (n) liket wat fan sarkasme of ferbittering troch te skimerjen, de sinnen binne 
minder saaklik as sin (l).

As it ferbod slacht op wat dêr’t de oansprutsen persoan al mei dwaande is, kin men ek kieze foar in 
konstruksje mei ‘ophâlde’.

(o) Hâld op fan pleagjen!

4 Underskied perfektyf en ymperfektyf gebod

Dêrmei hawwe wy lykwols it ûnderskied tusken de ‘klassike’ ymperatyf en de konstruksje mei 
‘moatte’ noch net te pakken. Dochs kinne dy ek net samar trochinoar brûkt wurde: de iene manier 
fielt hiel oars oan as de oare. Wat sit dêrefter?

Ut resinter taalûndersyk docht bliken, dat de hjittende foarm yn brede sin brûkt wurde kin op twa 
manieren. Taalkundich sein: jo kinne útdrukke dat jo wolle dat ien wat docht of net docht ûnder twa 
aspekten. Jo kinne jo gebod of ferbod jaan, en dêrmei ôfslute, of jo kinne jo gebod of ferbod jaan, 
mar de kommunikaasje by wize fan sprekken noch iepen litte. Dy earste wize wurdt neamd: in 
gebod mei perfektyf aspekt, de twadde: in gebod mei ymperfektyf aspekt.

De earste manier ymplisearret faak ôfstân. Dat kin de ôfstân wêze fan in gesachsferhâlding, in 
sosjale ôfstân, mar ek de ôfstân dy’t ynherint is oan ferskillende sitewaasjes. It is lykwols belangryk
om yn it each te hâlden, dat it wêzentlike ûnderskied tusken in ‘perfektyf’ en in ‘ymperfektyf’ 



gebod of ferbod leit yn it ôfsletten of it net-ôfsletten karakter fan it gebod of ferbod. De bêste proef 
om soks op it spoar te kommen, is om nei te gean oft it mooglik is om yn ’e bewuste sitewaasje nei 
it gebod of ferbod in fraach te stellen yn ’e sin fan: Hoe dan? Wêrom? Kin it ek oars? Ja mar, as ... 
In test kin ek wêze om bepalingen lykas ‘faak’, ‘gauris’, ‘net te faak’, ‘hjir en dêr’ oan it gebod te 
plakken. By perfektive ymperativen wol dat net of fielt it ûnnatuerlik, by ymperfektive ymperativen
past it eins altyd.

Wat docht no bliken? Yn it Frysk (en nei alle gedachten ek yn it Nederlânsk) falt it ûnderskied 
tusken perfektyf en ymperfektyf gebod (of ferbod) sawat gear mei it ûnderskied tusken in ‘klassike’ 
ymperatyf (Gean nei hûs!) en in omskriuwing mei ‘moatte’ (Moatst nei hûs gean!). Dat besykje ik 
hjirûnder mei foarbylden út te wurkjen. Ik doch dat earst foar de geboaden, en dêrnei foar de 
ferboaden.

5 Perfektyf en ymperfektyf yn foarbylden

perfektyf gebod

(1) Hear, wês mei ús oant in oare kear.  (kontekst: gebed; ôfstân: minske - God)

(2) Wês fruchtber en win oan yn tal, meitsje de ierde fol. (kontekst: seine; ôfstân: God - minske)

(3) Gean nei www.fbo.nl en check jo geloksnûmer. (kontekst: algemiene ynstruksje; ôfstân: 
produsint - konsumint)

(4a) Nim trije kear deis in parasetamol en kom nei it wykein net wer. (kontekst: ynstruksje: ôfstân: 
dokter - pasjint)

mei as alternatyf (wat direkter)

(4b) Trije kear deis in parasetamol nimme en nei it wykein net wer komme.

(5a) Yt wat minder en beweech wat mear. (kontekst: algemien advys; ôfstân: ‘take it or leave it’)

mei as alternatyf (wat direkter)

(5b) Wat minder ite en wat mear bewege.

ymperfektyf gebod

(6a) Mem moat meigean! (kontekst: driuwend fersyk; binnen de fatsoensnoarmen fan ’e húshâlding 
– der wurdt hope op in posityf antwurd, dus de kommunikaasje is noch iepen)

Unfatsoenlik of oerdreaun soe wêze:

(6b) Mem, gean mei!

of

(6c) Mem, meigean!



(7a) Jim moatte ûnderweis nei skoalle goed útsjen. (kontekst: warskôging; it giet om de reis fan 
hjoed en der is neiere ynstruksje mooglik: wêrom presys? wat binne dan de gefaarlike plakken?)

De warskôging feroaret yn in regel mei:

(7b) Sjoch ûnderweis nei skoalle goed út!

of yn in oanwizing sûnder mooglikheid fan fierdere fragen of útlis mei:

(7c) Underweis nei skoalle goed útsjen!

(8a) Moatst op ynternet de bustiden eefkes opsykje. (kontekst: oanwizing; sprekker en harker 
hawwe der beide belang by; der kinne noch dingen oanfolle of feroare wurde)

De oanwizing feroaret yn in befel of in ynstruksje mei:

(8b) Sykje op ynternet de bustiden eefkes  op.

of

(8c) Op ynternet de bustiden eefkes opsykje!

(9a) Moatst dyn piltsje om 3 oere ynnimme. (yn-’t-sin-bringer; sprekker en harker binne 
gelykweardich)

De yn-’t-sin-bringer wurdt in teplaksetter mei:

(9b) Nim om 3 oere dyn piltsje yn!

of

(9c) Om 3 oere dyn piltsje ynnimme!

(10a) Jim moatte minder ite en mear bewege. (konkreet advys; de sprekker ferwachtet (of hopet op) 
hjir en no in réaksje)

perfektyf ferbod

Hjirboppe is al oantsjut, dat in negative ymperatyf oars wurket as in ‘gewoanen’. 

(11a) Sis út noch yn neat!

Folle natuerliker klinkt:

(11b) Ut noch yn neat sizze!

Mar los dêrfan bestiet ek by in negative ymperatyf (hoe’t dy der ek krekt útsjocht) it ûnderskied 
tusken perfektyf en ymperfektyf aspekt.

It perfektyf aspekt lit wer gjin romte foar in fierdere útwurking: it ferbod is ôfsletten. Dêr is faak 
wer ôfstân mei anneks: ôfstân troch in gesachsferhâlding, ôfstân troch in ûngelikense sitewaasje. It 
perfektyf aspekt by in negative ymperatyf jout dêrom ek oan, dat guon dingen yn syn algemienheid 



net dien wurde meie: net oan begjinne, folslein ûnnedich, kin gjin praat fan wêze. Dat jout de 
nedige mooglikheden ta fariaasje.

(12) Lit jo tsjinstfeint net ûndergean yn ’e dea! (kontekst: gebed; ôfstân: minske - God)

(13) Yt net fan ’e fruchten fan ’e beam fan kennis fan goed en kwea. (kontekst: ferbod; ôfstân: God 
- minske)

(14a) Gean noait/nea nei winkel A, dêr wurdst ôfset. (kontekst: algemiene oanwizing/wysheid; 
ôfstân: kroechpraat - sitewaasje dat jo evt. te winkeljen gean soene)

alternativen binne:

(14b) Noait/nea nei winkel A ta gean, dêr wurdt ôfset.

of

(14c) Hoechst net nei winkel A ta gean, dêr wurdst ôfset.

Nijsgjirrich is ek, as jo it petear ferpleatse nei de sitewaasje dat ien op it punt stiet nei in winkel ta te
gean. It aspekt wikselet dan nei ymperfektyf, en it giet oer de konkrete fraach wêr’t de winkeljende 
persoan al of net hinne moat:

(14d) Moatst net nei winkel A ta gean, dêr wurdst ôfset.

(15a) Drink gjin alkohol ast noch ride moatst. (kontekst: ynstruksje; ôfstân: saakkundige - boarger)

mei as lykweardich alternatyf

(15b) Gjin alkohol drinke ast noch ride moatst.

of sels

(15c) Begjin gjin alkohol te drinken ast noch ride moatst.

It ûnderskied mei it ymperfektyf aspekt is hjir nammers tin. It ferbod klinkt der heechút wat minder 
absolút fan:

(15d) Moatst gjin alkohol drinke ast noch ride moatst.

(16a) Smook net, want foardatst it witst bist ferslave (kontekst: algemien, driuwend advys: ôfstân: 
doch it hielendal net, ek net in bytsje)

Boppesteande sin klinkt hiel ûnnatuerlik; gewoaner is:

(16b) Begjin net te smoken, want foardatst it witst  bist ferslave.

It giet noch altyd om in driuwend advys om hielendal net te smoken.

In mooglikheid is ek:

(16c) Hoechst net te smoken, want foardatst it witst bist ferslave.



Mar as wy de sin mei ‘moatte’ konstruearje, wurdt it ynienen konkreter, en ûntstiet der romte foar 
diskusje:

(16d) Moatst net smoke, want foardatst it witst bist ferslave.

ymperfektyf ferbod

Hjirboppe steane al in pear foarbylden fan ymperfektive ferboaden. Dêryn bliuwt in konstruksje mei
‘moatte’ de gewoane manier fan sizzen. Mar soms is ‘meie’ ek goed te brûken.

(17a) Mem moat net meigean! (kontekst: driuwend fersyk; binnen de fatsoensnoarmen fan ’e 
húshâlding)

Mooglik is ek:

(17b) Mem mei net meigean!

Unfatsoenlik of oerdreaun soe wêze:

(17c) Mem, gean net mei!

of

(17d) Mem, net meigean!

(18a) Jim moatte/meie ûnderweis nei skoalle net omseure. (kontekst: warskôging; it giet om de reis 
fan hjoed, der is neiere ynstruksje mooglik: wêrom net? wat is omseuren, wat is eefkes stean bliuwe
om om jin hinne te sjen?)

De warskôging feroaret yn in regel mei:

(18b) Underweis nei skoalle net omseure!

Meitsje jo it ferbod perfektyf, dan klinkt der ek al gau yn mei, dat it ferbeane gedrach op ’e loer leit:

(18c) Begjin no ûnderweis nei skoalle net om te seuren!

(19a) Moatst/Meist net te lang op ynternet omstrune. (kontekst: oanwizing; sprekker en harker 
hawwe der beide belang by)

De oanwizing feroaret yn in streekrjocht ferbod:

(19b) Net te lang op ynternet omstrune!

of sels yn in ynsinuaasje (dy’t gjin romte jout foar diskusje):

(19c) Hoechst net sa lang op ynternet om te strunen!

(20a) Moatst net ferjitte om dyn piltsje om 3 oere yn te nimmen. (yn-’t-sin-bringer; sprekker en 
harker binne gelykweardich)



De  yn-’t-sin-bringer wurdt in teplaksetter mei:

(20b) Ferjit net om om 3 oere dyn piltsje yn te nimmen!

of

(20c) Net ferjitte om m 3 oere dyn piltsje yn te nimmen!

(21a) Jim moatte net drinke en net mear mei de auto nei it wurk. (konkreet advys; de sprekker 
ferwachtet (of hopet op) hjir en no in réaksje)

5 Oanwizings foar de oersetters

Gean by alle ymperativen (of oare ge- en ferboaden) nei, oft it aspekt perfektyf of ymperfektyf is, 
oftewol: oft de sprekker mei de ymperatyf de kommunikaasje yn prinsipe ôfslút, of by wize fan 
sprekken mei de harker ferbûn bliuwt en de kommunikaasje iepen lit.

It perfektyf aspekt jout fersiken yn in ôfhinklikheidsrelaasje (gebed), befellen yn in gesachsrelaasje 
(gebod) en algemiene ynstruksjes, regels en oanwizings.

It ymperfektyf aspekt jout fersiken yn in mear lykweardige relaasje of oanwizings yn konkrete 
sitewaasjes.

By mear ymperativen efterinoar jout boppedat it perfektyf aspekt in rige fan min of mear losse 
oanwizings, faak opinoar folgjend yn ’e tiid; it ymperfektyf aspekt jout yn rigen just in gehiel fan 
oanwizings dy’t elkoar oanfolje of min ofte mear op itselde delkomme of tagelyk plakfine moatte. 
In lyts foarbyldsje: dêrom klinkt (22a) minder ûnlogysk as (22b):

(22a) Jim moatte sliepe en op bêd gean!

(22b) Sliepe en op bêd gean! 

By in perfektyf gebod kin hiel goed in Fryske ymperatyf brûkt wurde; soms kin de ymperatyf ek 
mei in ynfinityf werjûn wurde, as it fersyk twingend is of direkt opfolge wurde moat.

By in perfektyf ferbod leit faak de ynfinityf it meast foar de hân (as it giet om in aksje dy’t no net 
wêze moat), by in mear algemien ferbod kin in gewoane ymperatyf soms ek. Soms kin der ek 
keazen wurde ‘hoege’ of ‘begjinne’, benammen as it ferbod emosjoneel laden is.

By in ymperfektyf aspekt kin it bêste yn it Frysk in konstruksje mei ‘moatte’ keazen wurde, as it om
in gebod giet en ek as it om in ferbod giet. By in ymperfektyf ferbod kin soms ek keazen wurde foar
in konstruksje mei ‘meie’

Yn skema:

perfektyf gebod ymperatyf, evt. ynfinityf
perfektyf ferbod net + ynfinityf, evt. ymperatyf + net , evt. net + hoege of net + begjinne

evt. ophâlde + fan/mei/te

ymperfektyf gebod moatte
ymperfektyf ferbod net + moatte, evt. net + meie



6 Gryksk: folgje it aspekt fan it tiidwurd yn ’e grûntekst

Yn it Gryksk is it net lestich om it aspekt fêst te stellen, omdat dat altyd besletten leit yn ’e 
tiidwurdsfoarm. Dêrom foar deselden dy’t Gryksk lêze kinne hjirby ek noch in pear foarbylden út it 
brief oan Titus.

Titus 2: 1 / 6 / 15

1 Σὺ δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ (ympf.)

6 Τοὺς νεωτέρους ὡσαύτως παρακάλει σωφρονεῖν 

15 Ταῦτα λάλει καὶ παρακάλει καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς· μηδείς σου περιφρονείτω.

Alle ymperativen binne yn it ymperfektyf aspekt. It giet om oanwizings wat Titus dwaan moat yn ’e
konkrete sitewaasje as Paulus syn fertsjintwurdiger op Kreta. De oanwizings foarmje ien gehiel, en 
jilde allegear tagelyk. Al is de kommunikaasje skriftlik, men fielt dúdlik dat Titus sels ek wat yn te 
bringen hat oer it hoe en het fan dizze gedrachsline.

1. Mar do, do moatst sizze wat oanslút by de sûne rjochtlinen. 

6. Dat jildt ek foar de jongere manlju: dy moatst oantrune om harsels yn ’e hân te hâlden.

15. Dat moatst allegearre sizze, en de minsken sa oantrune en te plak sette, mei folslein gesach. 
Net ien mei dy lytsachtsje.

Titus 3: 12-15

12 Ὅταν πέμψω Ἀρτεμᾶν πρὸς σὲ ἢ Τύχικον, σπούδασον ἐλθεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν, ἐκεῖ γὰρ 
κέκρικα παραχειμάσαι. 13 Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ Ἀπολλῶν σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν 
αὐτοῖς λείπῃ. 14 μανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας 
χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν ἄκαρποι. 15 Ἀσπάζονταί σε οἱ μετ’ ἐμοῦ πάντες. ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς 
ἐν πίστει. Ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν.

De ymperativen binne allegear perfektyf, útsein dy yn fers 14. It giet yn 12, 13 en 15 om ienfâldige,
losse opdrachten, dêr’t fierders gjin diskusje oer nedich is.

12. Wannear’t ik Artemas nei dy tastjoerd haw of Tuchikos, kom dan sa gau mooglik by my yn 
Nikopolis, want ik bin fan doel om dêr de winter oer te bliuwen. 13. Soargje der goed foar dat 
Zenon de wetgelearde en Apollos fierder kinne, dat har neat ûntbrekt. 14. Us minsken moatte ek 
leare om oan ’e gong mei goede dingen dêr’t dat wier nedich is, dat se net sûnder frucht binne. 15. 
Elkenien hjir by my groetet dy. Groetsje ús freonen yn it leauwen. De genede mei jimme 
allegearre!
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